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Foreword

I was raised in the state of Tamil Nadu in South India.
The language spoken there is a very historic one - called
Tamil. I grew up learning Tamil and reading it’s vast
knowledge of literary publications in religion, traditions,
spirituality, history, etc.

Cinema (movies) is a core thread across the Society and
still many people are attracted towards the limelight and
popularity. Some of those popularity are converted into
politics, where many artists have led the State in the form of
Government roles.

Cinema is also popular besides it’s 2.5 hour story-line
entertainment aspects. It’s the ever lasting songs sang by the
hero or heroines in good or bad times on the movie scripts.
These songs gets played over and over in Radios and TV
Channels. Many people re-kindle their childhood or growing
up years by listening to these songs. There are many
incidents of people getting energized by listening to the
wisdom spread from these songs

These songs and their lyrics are worth reaching many
people outside the state of Tamil Nadu. I am sure these are
translated many times in other languages including English. I
want to add more value to this process by explaining some of
the words and the context used in the songs. This is my small
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contribution to legendary works of Poet Vaali.

Many times people are at the cross-roads wondering how
to channel their thoughts and actions for the next steps. The
wisdom from Vaali’s songs will provide guidance and give us
resolution in many unexpected ways!

Readers will get tremendous perspective in life. All the
songs listed in Tamil words are from Poet Vaali and this book
is an attempt to explain some of them in English.
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Poet Vaali

Popularly known as Vaali (original name TS.Rangarajan;
29 Oct 1931- 18 July 2013) was an Tamil Lyricist with five
decades of association with Tamil Film industry/media. He
has written over 15000 songs and acted in few films too. He
has been honored with Padma Sri title by the Government of
India in 2007. He has also authored about 14 books in Tamil
language.

He was born in 1931 on the historic religious city along
the banks of river Cauvery in Tamil Nadu. The city is called
Srirangam. He moved to film-production city and also the
capital of Tamil Nadu, Chennai (also known as Madras) in
1950 to pursue his career.

He kept himself within the city of Chennai but well
versed with world events and happenings. In one of the
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songs, he could easily write in Tamil words how the life in
New York will be on a winter evening. He is also know to
use his Tamil word power to give a ‘punch dialog’ or apt
words for the situation.

Other online resources:
http://www.paadalvarigal.com/category/lyricist/vaali
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Tamil Language

Tamil is one of the 22 scheduled languages of India. It’s
spoken by people in the state of Tamil Nadu and people
living in other parts of India that are originally from Tamil
Nadu. It is also the official language of Singapore and Sri
Lanka countries. Tamil is spoken by the Tamil Diaspora in
USA, Canada, Malaysia, Fiji and many other countries.

Tamil is one of the longest-surviving classical language in
the world. Tamil inscriptions from 500 BC have been found
in places. A recorded Tamil literature has been documented
for over 2000 years. There are about 78 millions speakers of
this language (source: wikipedia)

The current Tamil script consists of 12 vowels, 18
consonants and one special character, the aytam (ahk). The
vowels and consonants combine to form 216 compound
characters, giving a total of 247 characters.

There are lot of ancient texts in Tamil Language.
Thirukural is one of them, which has been translated in many
languages. It’s short verses with immense content has made
many people explaining them into many books.

Tamil

The earliest known inscriptions in Tamil date back to
2,200 BC. Tamil literature emerged in around 300 BC, and

6



Lyrics of Poet Vaali

the language used from then until the 700 AD is known as
Old Tamil. From 700-1600 AD the language is known as
Middle Tamil, and since 1600 the language has been known
as Modern Tamil.

Tamil was originally written with a version of the Brahmi
script known as Tamil Brahmi, and by the the 5th century AD
this script had become more rounded and developed into
the vatteluttu script. The modern Tamil script (&10lLp

9|fF&euly tamil ariccuvati), however, was created during
the 7th century based on the Grantha script, as descendent of
Brahmi. Over time the script has changed somewhat, and it
was simplified in the 19th and 20th centuries.
The alphabet is well suited to writing literary
Tamil, centamil (G#h510p). However it is ill-suited to
writing colloquial Tamil, kotuntamil (6&srBHbsLOp). During
the 19th century, attempts were made to create a written
version of the colloquial spoken language. Nowadays the
colloquial written language appears mainly in school books
and in passages of dialogue in fiction.
Tamil is also written with a version of the Arabic script
known as Arwi by Tamil-speaking muslims.
Notable features
e Type of writing system: syllabic alphabet
e Direction of writing: left to right in horizontal lines
e When they appear the the beginning of a syllable,
vowels are written as independent letters.
e Some of the non-standard consonant-vowel


http://www.omniglot.com/writing/arwi.htm
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combinations are not used in official documents.
e The alphabet was originally written on palm leaves.
As a result, the letters are made up mainly of curved
strokes which didn't rip the leaves.
Used to write:
Tamil (51611p), a Dravidian language spoken by around
52 million people mainly in southern India and Sri Lanka,
and also in Malaysia, Vietnam, Singapore, Canada, the USA,
UK and Australia. It is the first language of the Indian state
of Tamil Nadu, and is spoken by a significant minority of
people (2 million) in north-eastern Sri Lanka.
Tamil alphabet

Vowels and vowel diacritics
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a a i
[a] [2] [i]
6T ¢ ¢

e e ai
[=] [e] [ay]
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pa pa pi

o]
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Non-standard consonant-vowel combinations
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O klkexyh] 5 t[t,d,8] Q) | [1] :

Bl ninl _|'_|'J nlz] G v [v] ¢
G clfshs] L] plabsl IP zlrlad €
(eh fln] ID mi=l QT ! [ 6
L tltdrl] LL] v (il !D LR [ntd]l g
6001 » [n] T ris1 GO oNIal

o o] L? o
00 =aytam -turns p inte fand jinto z, e g. OO0 fi[fi] OO zi [zi]

The final five consonants (the blue ones) are known
as grantha letters and

are used to write consonants borrowed from Sanskrit, and
also some words of English origin.

Numerals

0 & o m T (0

sifd  geim  @uewi(h  qpeim  BTENS B
chuliyam onru irantu manru nanku ain
0 1 2 3 4 5

6T 93 Jo W T &

er(p oLl epeliLiG LSS 1711 TV ]
élu ettu onpatu paththi naru ayirs
7 8 9 10 100 10C
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The numerals rarely appear in modern Tamil texts.
Instead, 'Arabic' numerals (1, 2, 3, etc.) are used.
Other symbols

af@w%w@

manth year debit credit as above rupee
slgn sign sign sign sign sign sign

Sample text in Tamil

etHL 1 Lmeliilllen F&en(hn FHHEHTTHGE Liime

LS leyn o flenwsHeatlgyld FLOTEeUTHET. Meuig

e FML_Flemuyn Eiumesmum S0 GQummeut Ser. <

e (HeumLOen(heui FEHTHT 2 emileylt LITRIGI60 [

Gevesnl (HiLb.

Transliteration

Manitap piraviyinar ¢akalarum Cutantiramakave
pirakkinranar; avarkal matippilum urimaikalilum
camamanavarkal. Avarkal niyayattaiyum manacatciyaiyum
iyarpanpakap perravarkal. Avarkal oruvarutanoruvar c¢akotara

unarvup pankil natantukollal véntum.

Source: Omniglot site
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Divine Mother

“The melodious music from fresh air has no form
But if there is no air the music is not heard too”
- Quotes by Vaali in a film song lyrics

This is a evergreen beautiful song written on motherhood
by the Poet. The easy to understand words and it’s contents
are so powerful that it’s engraved in a temple in a City called
Trichy in Tamil Nadu. It’s a sure mother’s day gift to
appreciate mother’s love and affection.

Transliteration:

Amma endru azhaikkatha uyirilleye
Ammavai vanangathu uyar villaye
Neril ninru pesum thaivam

Petra thaai endri veerondru eethu

Abirami sivagami karumayi magamayi
Thirugovil theivangal nee thaanamma

Annaikku andradam abishikam alangaram
Purikinra siru thondan naan thaan amma
Porulodu pughal vendum maganalla thayee unn
Arul vendum enakendrum adhu podume
Aduthingu pirappondru amainthalum naan undan
Maganaga pirakkinra varam vendume
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Adai nee tharuvayee

Pasum thangam pudu velli manikkam manivairam
Ivai yaavum oru thaaikku edakuma

Vilai meedu vilai vaithu kettalum koduthalum
Kadai thannil thai anbu kidaikkathamma
Eerainthu mathangal karuvodu enai thangi

Nee patta perum paadu ariven amma

Eerelu jenmangal eduthalum uzahithalum
Unakingu naan patta kadan theeruma

Unnale pirantheney

Original song in Tamil language

O|LOLDIT 6TTMIWLPSHBTSH 2 _uiliflsevGuwi

O|LDLDTEM6U 6UEMTHRISTS| 2 Wi ailsVensvGu

@riflev BlesTm) Cugid GlgileuLd

Cupm STt eTedTW] CeublMTedTm) 6751

S UlrmLd) Aeusmid) &momul e wmul)

B (HEHCHTalleL 6% UIeUBISET b HTEWTTLOLOT

9| ITEWEVT S F HSTHTL LD LICGHLD H6VBISHTTLD
Yi&ledTm FAm 1% TevuTL 63T [bT63T HT6IT HLDLDT
QuUTHGerT(®H LoLp CeusstT(HILD Lo 6¥T6V6V TG 2_65T
9| (H6T CouesnT(HLD 676376l HETMID 9 FHI CLITHIGLo

9 Q3Im@ LUImGUTeTn| Se»LDHSTEYILD HT6ST 2 _[hdhedT
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L&HeTTS LimdaElern surth Ceuswr(hHGLo

IS 1 CwWw & mHeuTGuwi
L&D HBISLD L) GleusTeaf] Lomewfldhasid Losvstleweurid
B)eweu wWireyLb §p(h STUIS G FL (GLOT
allemev LG allewed sweug g CahL L Tep|Ld
OB T(H & B TEYILD
HEWL_ HEITEV6V ST (ST Hl6WL_dHTHLDLOT
FeDT &I LOTHmIGH6T &(HSeuT(H) 6TeW6UT & T MhiIs%)
B ul L Qu@d ur@® M Ceuest ybLom
F@T L GC126TLOBIKHST 6T(HSHBHTEVILD 2 W LPEHS TEYILD
2 & BImIG BTEdT LIL L &HL_6T & (HLOT
2 ereorT@ev LiIm b G5 Gevr

English meaning of the poem:

There is no living being which does not call mother

There is no higher success when you don’t worship your
mother

For, she is the God that speaks in front of you

There is nothing equivalent to the beloved mother

There are many of forms of God workship in temples(in
india)

But all the Goddess forms are just represent the
motherhood

Towards the mother, to workship and make her smile
beautiful
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I am just doing my work as a humble servant

I don’t need wealth or fame in my life

But need your blessings all the time and that itself is
enough

Even if [ am born in next birth time

I want to be your son, please bless me that wish my
mother

Gold, silver, diamonds are there in life

But nothing equates to the mother

There is no price or any of its multiples to give or get

Since the mother’s love can’t be bought in any store

You hold in your womb for ten months

I know the sufferings and pain you went through that
period

Even if [ was reborn for seven lives and work in all those
lives

I can’t pay off the loan I owe you

I was born because of you!
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Your life path

“You can judge colors if you don’t have eyes
But the same color judging eyes can’t see yourself”
- Quotes by Vaali in a film song lyrics

This is a philosophical song on the mind control for
successful life. The poet is comparing our sights, words
spoken to lifetime success. What do you leave behind the
earth when you leave the planet? That’s the subtle but
powerful question from the poet Vaali in this song.

Transliteration:

Kan pona pokkile kaal pogalaama

Kaal pona pokkile manam pogalaama

Manam pona pokkile manithan pogalama
Manam pona pokkile manithan pogalama
Manithan pona paathaiyai maranthu pogalaama

Nee paartha paarvaigal kanavodu pogum
Nee sonna vaarthaigal kaatrodu pogum
Oor paartha unmaigal unakkaaga vaazhum
Unaraamal povorkku udhavaamal pogum
Unaraamal povorkku udhavaamal pogum
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Poiyaana silaperku puthu naagareegam
Puriyaatha palaperkku ethu naagareegam
Muraiyaaga vaazhvorku edhu naagareegam
Munnorgal sonnargal adu naagareegam
Munnorgal sonnargal adu naagareegam

Thirunthaatha ullangl irunthenna laabam
Varunthaatha uruvangal piranthenna laabam
[runthaalum marainthaalum per solla vendum
Ivar pola yaar endru oor solla vendum

Ivar pola yaar endru oor solla vendum

Original song in Tamil language

Hevor Guimesr GUITSHHICV &HT6L CLITHEVTLOT
&T6v Gumesr CGLIT&HIG6v evrid GLITHVTIDT
wertd Gumer GUTsaGsv wesflger GUTHeVTLOT
weflger Gurer uTensGuw MHg CUTHEVTLDT

b UTTdha LITTeneusssT et Geum(h GLim@Lb

b ClFTesTerr auTiGHemBHH6r STHCHT(H CLITELD
T[T LTSS 2_6WTeNLOHET 2_63THSTH UM (LPLD

2 _ewryme CUTCGaurmd @ 2 GTeuTLosy GLim@LD

umiiwrer AlevGLidh @ L gl BTEHTHLD
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yflwrs uevi CGuird @ @)% BTsEfsELD
WPpedDUWITS euTLPBeUTT ) 615! HTSHISHLD
(LpSSTESTTTH 6T GClFTETETTTHET &) BTSHI BHLD

D(BHBHTH2_6TETHISH6T () (b 6)%H6BTeVTLILD

QU(HHSST 2_(HeUBIG6T LM h6)%5e3TesT6VmLILD
B)mHSTYIDWeDMHSTYILD CLiT GlFTeV6V E6u6vnr(hLD
@)euir Gumev wiTi 6TedTm)| 287 GlFT6V6V Gou6HdT(HLD

English meaning of the poem:

Can you walk in the path where your eyesight is just
leading?

Can you take your mind where your legs are leading?

Can the mankind walk where the mind is leading?

Can the mankind forget where previous generation left us
in the path?

The looks you gave will be gone along with the dreams

The words you spoke will fly away in the wind

The truth the society saw in you will live within you

If you can’t understand this then there is no benefit from
this

For people with deceitful life everything is new fashion
For people who can’t understand life concept everything
1s fashion
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For people who live a truthful life, what is the fashion
Their fashion is to follow previous generation’s
statements

If you can’t correct your thoughts, what is the point of
living?

If you can’t regret your actions, what is the point of your
birth?

Whether you live or die, your name should live for ever

The society should say every one should live like you!
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Where are the desires coming from?

“If you bend and flex yourself at the age 5, then your
knowledge will grow

If you drench yourself in love life will bloom all the time”

- Quotes by Vaali in a film song lyrics

This is a romantic melody song expressing love for each
other.Playing with the words in Tamil language, the poet
expresses the link between nature and love.

Transliteration:

Engirinthou aasaigal ennathiley osaigal ennendru solla
theriyamaley naan enn ingu marinen

Engirinthou aasaigal ennathiley osaigal ennendru solla
theriyamaley naan enn ingu marinen

Aasai varum vayathu undan vayathu, pesum elam
manathu endan manathu

Aadavan paarvaiyil ayiram irukkum madulam nalouru
thothugal anuppum, ennenna sugam varumo

Maalai varum mayakkam enna mayakkam kalai varun
varaikkum illai urakkam

Povithal meloru pani thuli irrikka naan athai paarkaiyil
noolena ilaikka ennenna athisayamo

Sandithatho paarvaigal thithithatho ninaivugal maiyeley
solla theriyamaley enn enn inda kelvigal

Original song in Tamil language
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6TBIF (HHCHT QY eMFSH6IT 6TEHTENTSHHICV W F 61T

sTeiTOlaTeTM)| ClFTeV6VS GlH Mm@V HT6dT 67607
@) ermi Ty SevresT

6TBIF (HHECHT QY eMFSH6IT 6TEHTENTSHHIEV W F 61T

sTeiTOlaaTeTM)| ClFTeV6VS Gl Mlwm@ev HT6dT 6760T
@) ermi Ty SevresT

QEDF QU(HLD UWIG|.. 2 _HG6T euiig CLFLD @)erLd
LOGIT G

6THBHEIT LOGVT G ... (D6WF) fL_6U6dT LITTem6u ilsy
puilyid @) b G

LOTGIOTLD BTOOTT(H GTSHIH6T eWILIL|LD 6T63T6)6T 60T 6uT

&1 eumGLr...Cauall....... 6TBISN (HHOHT ) 6»F&H6iT
6T6v0T 6307 & 35 G6v

PEMFH6IT 6THTOITET M) G1FT6V6VG Clg T uiTLG6V
[BIT 63T & T 63T

2 _6iTewerr LoT MM EEITEIT LOTEW6V QM (HLD LOUIG LD, . 6T6IT 6T
LDWI& & LD

HITEM6V 6)(HLD UM T &HGHLD (3)6V6W6V 2_M&G&HLD LpallgLp
Gulevr(m

uesflggiafl B)mdba BTET YWBHLI LITTSem Uilsw
BT GleV6TT

O)ewers s sTerTOlesTsiTerr HBFWGLOT.... FHFlHHEHT
LIT T 6361 & 61T

B 5P HHCHT BleweTaH6T WLOUIEH6V BlFT6V6VH,
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GlgflwimGesv
67 63T 67637 () hHd Bk 6Tl 6T
D DD Dy D . DD D EVTEVTEVTEVTEVTEVT VI ..
our..eur. ..Gamr..Canr..Canr..CanTGanr

English meaning of the poem:

From no where the desires are coming,

and there is music in the thoughts

Don’t know the real reasons, but why am I changing
today?

Desires are coming at your right age, the youthful heart is
talking

The man’s look has thousand meaning sending flowers to
your heart

When you look at the mist in the blooming flower

You’re getting youthful and slender every day

Our shared looks and wonderful memories are all leading

to a relationships

Without many many unanswered questions.
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Music Breeze

“After seeing my woman, moon is no longer cool
After seeing her eyes there is no scent in the flowers”
- Quotes by Vaali in a film song lyrics

Lovely lyrics on the nature’s offer to human. Yes, we do
walk into nature all the time but don’t realize it’s beauty. This
requires conscious effort to pay attention to anything in
nature. Poet Vaali must be having a great day to write this
beautiful composition. In the original song track, the music
by legend Ilayaraja make it much more beautiful to listen and
enjoy.

Transliteration:

[langaatru veesuthey, isai pola pesuthey

Valayatha moongilil ragam valaiju oduthey

Megam mulichu kekkuthey

Karumbaarai manasula mayil thogai virikkuthey

Malai saral therikkuthey pulveli pathai virikkuthey

Vanavil kudaiyum pidikkuthey

Pulveli pathayai virikkuthey

Maniyin oosai ketu manakathavu thirakkuthey

Puthiya thaalam pootu udal kaathil midakuthey

Pinni pinni sinna ilatyodum nenjay allum vanna thuni
pola

Onnukonnu thaan inanju irukku uravu ellam amainju
irrukku

Alli alli thanthu uravadum annamadi inda nilam pola
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Silarukku thaan manasu irukku ulagam athil nilaichu
irrukku

Nethu thanimayila poochu yaarun thunai illa,

Yaaro vazhithunaikku vantha edum inai illa

Ulagathil eduvum thanichu illaye

Kuzhalil ragam malaril vaasam serthathu pola

Manasula enna agayam thinam thinam athu pudir podum

Ragajiatha yaaru arinja athisayatha yaru purinja

Vidai vidaikkira kai thaney malar parikkuthu
thinamthorum

Malar thodukka naaru eduthu yaar thodutha maalaiaachu

Aalam viluthiley uoonjal aadum kiliyellam

Moodum sirakele ellam pesum kadai ellam

Thaalaatu kettidamaley thaayil madiyey thedi odum malai
nadhi poley

Karumparai mansula mayil thogai virikkuthey malai saral
therikkuthey pulvelei paathi virikkuthey

Vanavil kudaiyum pidikkuthey

Pulveli pathayai virikkuthey

Maniyin oosai ketu manakathavu thirakkuthey

Puthiya thaalam pootu udal kaathil midakuthey

Original song in Tamil language

@eThiIsTH afHxCsh @ewa Gurev CUHES
@erhiIsTHS 6fHCsH @ewa Cumev CUHES
SUEHOTILITS cLPBIFSIeOl6L TTEHLD uewerehd (HGH
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Cuaib YilFsH CsdbEHCs%

H(HLOLTEMD Lo6aTdeV Loullsy CHrema allfld@HGs
ewpdFFrrsv GlgMls@HGs Lsvbleuafl LITews ailflds G5
suTeralle @HewL )b LiligdHCs

LevGleueafl Lirews ailfls@Gs

ureTailsy @snL Wb LiligdHG8s

ewfluiler pewa CoHL(h) TdHBH60 SN HESH
Yyslw srertd Gurl_ () 2 L 60 &Tdhglev g FHES
Uesresfls Lilstreutld Flesrenr @)ewpGuimrHd GlbehemF
9|6TEHLD eueRTENTS Fiewfl GLimev

TN 56\ HTEITEY)| HTET [F)eWewTehd () (Hd @G 2_Mey
6T6V6VITLD B eWLDEHT () (hdh &)

Sfsire jsitefls Hpbg1 2 pauTHID sirerrioy G)bs

Blevid GLimev

Flov(hd&HDH HTEIT LTI @) (HdbF 2_6VHLD 9|6V

BleweVFH 3) (&

Crsgl sesflewiouilev CUITFS WTHLD FIewewT (B)sV6V
wrGrm euLplHSHIemenTdh ) eUbHT 6JSHILD (F)ement (9)svV6v
2 VHHP6V 6THILD HesfldFa (B)sVewevCGur &LpedlsL TTaHLD

LoeV M6V

urF CFihsHag GLmTev
LOGIT 6V 6TGHTEIT Y& TWILD SlGITLOFGTID &I LT

Gumr®ib

raFwsHens wWirm S MlehFT
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I FwHemS wrh Yflehar ailews allewsdssln sns
STGer eV LIS GG

FaTbCHTMILD eVT BIHTHHSE BT (H 6T(HSG] WITT
CBT(HSHST LDTEH VW TFTr

960D all(LpHGev 2emEhFeL oy (HLD Sler] 6TeVVTLD eLp(HILD
EEAETRAIN Y

Guaid Hewg 6T6VeVTLD FTVTL (H CHL 19 L moG6v
Hruiledr

wige» w581l MBI LeweVBHH] GLITev

H(HLOLTEDM Lo6TFH6V Lulls ChTens allfldECs5
LDEW LPF&FT T 6V

CaM5@FHES Ljsv6leuaf] LiITews allfls@H6s

sureralle @GHewL b LilgdHCH Ljsv6lsueaf] LITews
allflé @ Cs

ureTailsy @GHsnL Wb LiligdHG8s

ewfluiler pewa CoHL_(h) eTdHHHe HIMdHEHEH Ll
SHTETLD

CuUTL B 2 L 6V &T5Flev LIS HCSH

English meaning of the poem:

The youthful wind breeze, isn’t talking like a music?

Isn’t the straight bamboo flute is giving revolving tones?

And the clouds are starring to listen

On the rock like mind the peacock is spreading the
feathers
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While the rain shower is splashing, the green turf is
opening a new path

And the rainbow is holding a umbrella on the sky for
you..

The bells are ringing and you open your heart to listen
that

You are giving a new beat to use your body as a float

Like the interwoven threads in a heart-warming colorful
cloth

Every relationship is interlined in a cohesive way

Like the earth giving us abundance food to the humans

Some people has the mind to share and world thrive on
this

Felt the loneliness yesterday with no one around

If some one join my life path there is no comparison to
that

But in the world there is nothing left alone

Like the tunes from flute and smell in the flowers

Is this mind a sky? Why is that placing riddles everyday

Who knows this secret? Are is this just a wonder?

The same hand which sows the seed pluck the flower too

But there is some one everyday to thread it together as a
bouquet

Like the birds swinging in the tree branches and sharing
stories

in their winds

Without even listening the mother’s melody, the mountain

water is flowing into the sea
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New sky and New Land

“I opened my heart as a diary and wrote your name every
day

Those will praise your name and that’s all what I want in
life”

- Quotes by Vaali in a film song lyrics

Assuming you’re on a vacation to a mountain area and
relish the wonders of the nature! Poet is comparing the tall
mountains to the status in life that some people reached. He is
happy to see school going children and getting optimistic
about the good future ahead.

Transliteration:

Pudiya vaanum pudiya bhoomi engum pani mazhai
poligirathu. Naan varigaiyeley ennai varaverka vanna poo
mazhai poligirathu.

Pudiya sooriyanin paarvaiyele ulagam vizhithu konda
velaiyele imayathil irukkum kulir kaatru indru idaiyathai
thodukirathu. Anru imayathil seran kodi parantha anda
kaalam therikinrathu anda kaalam therikinrathu.

Pillai kootangalai paarkaiyeley pinju mozhigalai
ketgayele nallavar ellam nalam peruvar enda nambikkai
pirakkinrathu. Ivar varavendum pughzal peravendum endru
aasai thulirkirathu.

Enda naadu endra kelviyellai enda jathi endra pethamillai
manithargal anbin vazhi thedi ingu iyarkkaiye vanangukirar.
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Malai uyarthathu pol manam uyakandu ivar vazhvil
vilakkukirar ivar vazhvil vilakkukirar

Original song in Tamil language

Y&w eumevtid. .. Lglw L0l Lglwt eumewtid gl LjLo]

6TBIGLD LisdT] ewLp ClUTPSIMEH| BreT eu(hewssuilGev

6TedTemadT 6T GeuMds aUesTERT LLLoewLp GlUTlEmg. ..

Ganm CGanr yglw Fflwevfledr LiriemeuuilGsv 2 Va5 1D

allflg g5 Cla T CouswearuiGsv ()Louidslev
OICEEICTT

@ofli sTHmI G G)FwSHews C5THSINSI

9|Tm) QWG 60 CFreir GBIy LIDHS BbHdB HTEVLD
CgMHSTMS|

9| Hhd HTEVLD ST FTTMH| 62..69..69.. 6VTEV6V 6V ...
6VT...6VT

UleTemendam L migsener LimigenasullGsv Lilehar
Glriflsemer

CaxLema uilGev BHeVVeUT 6T6VEVLD BHEVLD GlLImeuTiT

6TedTm BLOLIGHema LIm&SledTmg @)eui eugGeuesdr(hd

YaLp OlumGeussiT(HILD 6T63TM| Y6 F F6iflTHS Ml

6T M| DEWF FIOTTHBI MG 62..69..69.. VT6V6V 6VIT...
6VIT...6VIT

6Thd BT sTaaTm GHsiralluilsVemev 6Th%H T 6T65TM
GugLlvemev

el iaer eirLilest sulfl Cpiy @)BIE G wHensem i
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QUERTBI GBI DT

LO6WEV 2 Wi hdhdl GLIT6V LOGSTLD 2 iy devst(h

@)eui suripailsv ailerdGHmmi

@)eui surpailsy alleTdhGHIIMTT §..69..69.. VTEVEV 6VT. ..
6VIT...6VT

§9..69..69.. BUM6V6V 6UT...60...600M LUl eUTEdTLD Ljdluwl
LpLo]

6THIGLD Liest] el GlUTPEIMSI BHTeT 6u(hewa uilGev

6TedTemedT 6T BN QU6SITENT LLLoewLp ClLTHSEI M. . .

CanT Ganr Ganr

English meaning of the poem:

It’s new sky, new land and there is snow rain everywhere

It looks like it’s welcoming my arrival with colorful rains

With the new sun rise and when the world wokeup today

the cool breeze from the Himalayas is touching my heart

It’s the same place when the king Cheran (In India)flew

his kingdom’s flag long time back

When [ see school going children speaking child-like
tones,

I get the confidence that good people will show up and
live longer

I wish those type of people should come up to leadership

and get popular too

There is no question from which country he is from or
from
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which caste he belongs to

Human being follow love path here and worship the
nature

Like the tall mountains their mind also soar high and

demonstrate that in their life
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In the land of Jesus and Buddha

“On fisherman’s life: They leave shore on one day and
return back home on another day; Others discount their life
while the food comes from their sacrifice”

- Quotes by Vaali in a film song lyrics

Poet Vaali list the socio-economic imbalances of the
working class in the land where Jesus and Buddha lived.
Live with dignity and humane, says the message in the song.

Transliteration:

Buddha, Jesus and Gandhi was born in this world

For helping the downtrodden and poor

Rivers Ganga, Yamuna, Cauveri and Vaigai (in India) are
running

To satisfy the working class who are thirsty

Why are you working hard so that your body looks

like a question mark?

To live a life where dignity and respect are considered
important

Where there is a need for a shade, there will be a tree

You will get company when there is a enemy around

When there is darkness there will come a light (in your
life)

For, the bright future is ahead for everyone in equal way

Truth matters is the God’s message

Good things will come tomorrow is the light of the
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confidence
People having wealth don’t have the mind to spare
People who wanted to give doesn’t seem to have wealth
If you open up your mind, God will arrive un-announced
People who cried laughing now or who laughed and
crying now
Is not coming from fate or destiny
No one ever gets everything in life and the God doesn’t
do
that way too

Original song in Tamil language

YBe Q)Cuwia srhd) Lmbssl Lpoluiley sTdHaeTs

GHTLPT 6TEWLP HLOGHTSH HBIHS W (LPWEIT HTailif]
ORI

OS] TSHSTS BTEHLD 2 DRSS STEHLD THSS

CaTLpiaH6T BLdHETH CHheiralld G CuTs LpgHiG,
QUEDETH |

2 _ewILILIg] 6THMEHTEH LOTETLD p6dTGM GlLIf6lg 61
6TGVT6351]

LNewpdH @D BLodsEsTS LbhHeT Q)Cuwa sThd) Lmbs s
Lpoluflev

THMHTH CHTPT 6J6WLP BLOGHBTH HhIND W (LPEW6IT
Smailf

»UMS R (HUG] 6THMEHTSH BTEHLD 2 _MLPSHFH| HTHLD
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ThSS

GHTLPTH6IT BLOEHHTSH BlLpsL Geuewt(HILLGLIT LOTLD
PETMI 2T (H)

Lens 6ubGCLITEI FIemewT p6iTm| 265t (h)

@) msir subsELITS| ailard6lETeTn 2 6WT(H) 6TH T TEVLD
RETM)]

6T6VG6VITTd & LD 2_630T(h) 2_6WITEWLD 6T6ITLIG| 6T63TM)LD
o _6Targ)|

Ol 16U GleT CIOTLAWITEHLD HESTEWLD 6TEITLIG| BT 6T
YIGIIES

BoLEemS paflwm@ Ldbser @)Cuwa sThs LImbssal
Lpoluflev

THMHTH CHTIPT 6J6WLP BLOGHBTH HbIND WL (LPEw6IT
srallfl enauens

PO THMETS BTEHLD 2 WSS ST THSS
G TLpi 6T

BLO&HSTES CUIT(H6T Gl TewTL GLIi g6l Lo6vTLD
Ol TEWTL_FleVeM6V & (LD

WHH6T CHlg CILIT(HET 6UbHHH VM6V LOGITLD 6T65TM
Gamullsv glm&FleiTm

GBI eWPSHHTLOEY HBIGSH BB UIeuLD ubHH CF(HLD
D WSMT

AN 1D Afliueui 9 ws5Ib aild) aulfl eubssleVemev

52(H6U(HEHOHHTEM 2 _6TaTemd 6TELEVTLD ()W M6U 6T
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BhSIVeme

L& BT @)Cwar &g LImbag Lolullsy 6TdMabTH
GHTLPT 6T6WLP

BLOGHHTEH HBIeNS W (LPeH&T HTailfl sweusnds (BHlaudi
THMSHTSH

BTEBHLD 2 _6WLPHEH| HTHLD 6T(HHH CHTLPTH6IT HLOSSHTSH

English meaning of the poem:

Do you know why Buddha, Jesus, Gandhi were born in
the planet?

To help the poor downtrodden

Do you know why the rivers Ganga, yamuna, Cauvery
and Vaigai

are flowing in earth

To satisfy the thirst of the working poor

Why are you working all the time to get a body that looks

like a question mark

To live with respect and dignity in your life time

When you need a shade, tree will be there

When you face an energy, a friend will show up

When you face darkness, light will bliss

There is a bright future for everyone equally

Truth is alive is the God’s language

Good things will emerge tomorrow is the comforting light

People with wealth have attitude to share

People having attitude to share wealth doesn’t seem to
come over

If you open up the mind temple. God will arrive there
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unannounced

People who cried laughing now or the ones who laugh
crying now

Does not come from fate or destiny

God doesn’t give everything to one person!
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What is for me?
“Fear for truth and justice
Bend for good love and beheviour”

- Quotes by Vaali in a film song lyrics

This is another poem/song explaining the imbalances in

life styles. Vaali is comparing the nature to one person’s
living conditions in very symbolic way

Transliteration:

Koduthathellam koduthaan avan yarukkaga koduthaan
Orutharukka koduthaan illai oorukkaga koduthaan
Orutharukka koduthaan illai oorukkaga koduthaan
Munkudisai vasalendral thendral vara veruthiduma
Maalai nila ezhai enral vellicham thara maruthidumma
Unakkaga onru enakkaga onru oru podum theivam

koduthathillai

Padaithavan mel pazhiyumillai

Pasithavan mel pavam illai

Kidaithavargal pirithu kondar

Uzaithavargal theruvil ninrar

Palar vada vada silar vazha vazha oru podum theivam

koduthathillai

[llai enbor irrukaiyeley iruppavargal illaiyenbar
Madi niraya porul irrukkum manam niraiya irul irrukkum
Edu vantha pothum podu enru vaithu vazhginra perai
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vazhthidivom

Original song in Tamil language

BT [HSHSHCHV6VTID & T (DS TEIT B|EUSHT WIT(HdhHTHdD
Ol T ()& T 63T

R (HSS(HHHT CBT(HHHTEI (3)6V6W6V 291 (hd:HTH D
Ol T ()& B T 63T

Q& T([HHBH6lHVVTLD OB T (RS TET HOUST WIT (HdTHdD
O\ T (DG TedT

R(HSHS(HHST CBT(HSHSH T (F)sVeW6V 261 (hdhSHTHdD
Ol T ()& T 63T

R (HHS(HHHT C\BT(HHH T (3)6V6W6V 291 (hd:HTH D
Ol T ()& B T 63T

OB T(H 5 BH06lHVVTLD OB T (DS TET HEUST WIT (Hd T
O\ T (DG TedT

R (HSHS(HHST CBT(HSHSHTEIT (F)sVeW6V 261 (hdhHTHdD
Ol T ()& T 63T

LD63OT (& 146D F 6UTFOlVSTNHT6V ClHETM6V 6uT
Geumi SIS (HLom

LO6YST (& Lg- 60 F 6UTFOlVETMT6V 6l&H63TM6L 6u T
ABYIEEACIT

LOTem6V BleVT 67w LpGlwedTmTeL GleuaflFFIb S
LMISF(HLOT 2_TEHBTS
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QPETM| 6TATHHTSH PTM| 62(HFOLITSHILD

Cgieuid Cl&THHHHVeMeV 65T (hdhS6l%H6V6VTLD
Ol T ()& T 63T

O|OUST WIT(HEHBTHS ClbTHHHTET 6(HHD(HbHBT
Ol T ()& B T 63T

@Vem6V 2o (hEHBTHE O1HT(HEHSHTET LISHL &6 6dT
Guev LiLflujLilsVemev

UG HeueT GLosL LITeuLD (§)6V6m6V FlewL b6 T 6T

L& 5150 &TeTL T 2_e»Lpd s euiser 6% meailsy
BleTm i

LIeVT euTL euTL_ FleVi eumLp sumtp sp(f GLIT)LD
Gl 161D

CBT[HSHSSlVeW6V O1ET(h 5B 6H6VEVTLD 65T (hdhDT6edT

DU WIT(H&HHTEHS ClBTHHHTET 6p(HHD(HbHBT
Ol T ()& T 63T

B)VeWeV 2a1(HEHBTHS )BT (HSHSB T (F)sVeW6V 6TETELIMIT

B MmEHemauilGev (3)(HLILIGUTSH6T (F)6V6M6V 6T6OTLITIT
®)evemsv

stearGUTT @) (hbewasuilGev @) (HLiLieuTsHeT (J)sVemev
6T6dTLIMIT

iy Blewmw GlLm e (3)(Hd @D esTLd Blewmut ) mHeir
QICEICTL

sTgIaubH CUITSHID GILITSHIGleueTmI eWwauHHI euTLPS6ITM
Guemr
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UTLPSH S HEeuTLd Gl T(HESHCHVVTID Cl& T (B TedT
9|6 60T

WT(HHHTHS ClbTHSHDTET @(HdHD(HHHT 01T (hd TedT
3)svemev

20T (G HTHd T (HHSHTe 6% T (Hd e 6H6V6VMLD
Ol T ()& T 63T

DU WT(HEHHTHD O1BTHHHTET 63(hHD(HIHSHT
Ol T ()& B T 68T

B)eVemeV 291 (hEHBTHE & T (hdS TesT

English meaning of the poem:

If you have all the blessing in life, is that only for
yourself?

Is that giving to some one selfish, it’s meant for the entire
society

If you live a mud-house, does the wind hate to blow to
yourself?

If you are living poor, does the evening moon refuse to
throw light?

So God does not treat everyone different

Don’t blame the God, don’t blame the poor & hungry

People who got access took away their share

People who worked toward it stood on the streets

God does not allow just a few to enjoy or just a few to
perish
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People with knee-deep wealth has mind full of darkness

Whatever comes into life let us keep that for everyone

And let us bless the people who lives with that sharing
attitude
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Live your day

“Your shadow does not leave your body; Does not get
hurt from

your footsteps

Likewise, if you care on the path you travel in life,

all good things will happen so easily”

- Quotes by Vaali in a film song lyrics

This is another song lyrics praising the mother’s love

Transliteration:

Amma endral anbu appa endral arivu aasaan endral kalvi

avare ulagin theivam

Annayei pillai pillaiyei annai amma endru azhaipathudu

Anbin vilakkam panbin muzhakkam amma endru oru
sollil undu

Pathu thingal madi sumappal pillai petrathum thunbathai
marappal

Pathiyamirindu kappal than raththathai palakki koduppal

Iyarkai kodukkum selvathai ellam pothvai vaithida

vendum illathavarkum iruppavar thamakkum

Pagirnthe koduthida vendum. Oru varukkaga mazhai illai

oruvarukkaga nilavillai varuvathellam anivarukkum

Vakuthey vaithal vazhakillai

Mozhiyum nadum mukathukku irandu vizhigal endru

unarum podu unakkum enakkum nanmai undu

Vazhum uyiril uyarvun thazvum vaguth vaipathu pavam
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karunai konda manitharellam kadavul vadivam aagum

Original song in Tamil language

English meaning of the poem:

S|LDLOT 6TETM TV HY6ITL| HLILIT 6T MTEV M6y
S, FT6EIT 6T6IT M6V

Hevall 9euGr 2_svdle Glguieuid ! ((oyLbLor))
9| eTemeaTem (L)

Ulsiremer Lilsiremaremus |63TeweuT S LDLOT 6T6STM ML
9 LpLILIG 65T ()

ST 6T allerdaid LiewTLeT (LpLpddsLD HLDLOT
6T M (1 GlFT6LEdI6L

2 e ! (DLOT) LISGI SBIGET Lolg SFoliLime !
Leremer GlLiHm&ILD

SHISTUGEDS MLILITET LgSlwt LO(HHGI &TLILITeT &bt
T$55™%

urevrs s Glsr@lumst ! (9bwm) @umnens
CBT[HS G GlFeLoUSHMS

6T6VEVTLD GILITGIuTII eweuG S L Ceuewt(HLD
@)LV TH TS GHLD @) (HLILISUT

SEGD UFTHCH CaTHSH L Ceusr(HId !
§2(HOU(H&HHTSH LD LD

() eLeM6V §p(H6U(HGHHTSH HleVallsLemsv au(HeublHsV6VTLD
9| EMEIT6U (T (& LD

U GHSCH MeUSHSHT6V auLpdhdlsemev |! (o)
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Gordluyib BT LD

YP55315E G)rent(® ailflser 9@ sTeiTm)
2 _ewT(HLOGLITS| 2 63T & LD

6T6UT S FHLD HEdTeWLD 6TTMILD 2 6307(h 6umepLd 2 uilflsv
2 Wreld $TLPeLD

UGHDHGI eweuliLig) LiTeuld | &memewt s mesTL_
Lo63T1 % O TeV6VIT LD

HL_6)6T auigeuid G !! (o)

46



Lyrics of Poet Vaali

Loneliness in New York

“If you make a mistake knowingly,
I will not tolerate even if your are God”
- Quotes by Vaali in a film song lyrics

This is a delightful poem on a city life, especially like
New York. So what’s unique about this lyrics. Poet Vaali
never visited any other country or to New York in person.
But to comprehend the life style by reading or meeting with
people who lived there, is a marvelous skill.

Transliteration:

New York nagaram urangum neram thanimai adarnathu
panium padarnthathu

Kappal irangiye katrum karaiyil nandanthathu

Nangu kannadi suvargalukkulle naanum
meluguvarthiyum

Thanimai thanimaiyo kodumai kodumaiyo

Pechchellam thalattu pola ennai uranga vaikka nee illai

Thinamum oru muttam thanthu kalai coffee kodukka nee
illai

Vizhiyil vilum thoosi thannai aval edukka nee ingu illai

Manathil elum kulappam thannai theerkka nee inge illai

Naan inge neeyum ange inda thanimayil nimizhangal
varuzhamanathey

Vaan inge nilam ange inda uvamaikku iruvarum
villakamanathey

47



Lyrics of Poet Vaali

Naalkuripil nooru thadavai undan peyarai eluthum enn
pena eluthiyathum

Erumbu moikka peyarum anathenna thena sillendru
poomi inrundum inda tharunathil

Kulirkalam anathena va anbe neeyum vandal senthanal
kooda panikatti pola marum

Original song in Tamil language

BIUWWTid HEHTLD 2 MBIEGD CHIid Sevsflewio L ThbsI
uesfluyb LIL ThSH S

&1LV @mmFSICw STHMID HewTullsy BL HoHJ [HT6T S,

& EOTERTTLY. Fr6U T 61h 5 (& 6T ST HTEWILD GILD(L6U T &I u)LD
H6vfl6»LD

SHevflewGuwr GlsTHeww GlETHewLCWT Blupwrid
B&ILD 2 MBIGLD GBHIiD

SHSEWLD IL_THSHI LIS LIL_THEHEH &LILI6V
@nBsICw sTHMILD

ST W6V BL_HHG [5T6OTd, & 6vT6wvT MLy
F6U T & (61> (& 61TGEIT [HTEY)ILD

Gl peuisHHluyd Hesflewio HesflewoGuim GevflewLo
SHevflewoGuwir

CaTHewid GlBTHewGWT GLFCIFVVTD STeVTL (LI
Gumev 6T63TEM GOT

2 _MBIG MeUSHS b (B)6V6W6V FIT(LPLD (1 (PHSLD HhHI
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&Ten6V &TL C&HT(HdhH

b Gsvemev allflullev ailwib T HesTemesT jausiT
(DG b @)mIJ,

(39)6VeW6V LOGTHI6V 6T(LPLD HLPLILILD H6TTeW6UT & T b
@)BGs G)svemev HTsdT

@BICH K ujd 9 mICsH B)HDH Hevflewioullsy BlLfleargmigssir
QU (HOGLOTETESH 6 TedT

@)BICH Hevid HyBICH B Hdb 2 aIwLd S,

@) meumLd ailerdELTaTCHsEaTT. ... BluywTid HaHTLD
2 Mg CBrib

SHEWLD YL THSHI LssTlujid L THBHH BT @Gmlriied
bl HL_cnel

2 _hHGH6 ClLIWENT 6T(LPGILD 6T6dT GLIGTT 6T(LPSWIKILD
6TmLbL] Gomiiidha

GlLIw (HLD Y 6TGlGeTer CHTT FleLblVETM) LyLO]
QopsID Fbs

BH(HTSH GBIV GHeflTHTevid CHTenL HerCHGeurT sur
9eTELI B ujLd

UHHT6V O1FHHemTeL Ton L LiesflBL 1g GLITeD LommyLd
6T ....6T ... BIUPWITIT S

B&HTILD 2 MBIGLLD ChILD Sevflewin QL hHhI LievflujLd
UL TSI HLILIGV

@pmFCuw sTHMID Hewruilsd BL bHGl TS,

& 6UOT 630T T Lg-
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Fr6U T (61hd> (& 6TS6T HTewILD GILD(LP6UTSH S UJLD H6uflewLD
SHevflewo@uir
Hevtlewio HevflewGwim GlsT(Hewi GlsTHewoGuir

English meaning of the poem:

New York City is going to sleep with the spread of
loneliness and

the also the snow spreading over

Even the air gets down from the ship to reach to the
shores

(Poet is comparing the immigrants getting down the ship
on New York)

Within the four glass wall, I am alone with the candle in
the room

Loneliness is sure killer

I miss the melodious talks which sounds like music to the
children cradle

[ miss your good night touch and fresh morning coffee
with kisses

There is no one to remove the fallen dust from my eyes

There is no one to remove any confusion that rise in my
mind

The loneliness 1s making minutes into years

I am like a sky here and you are like the land there

It’s odd that we have become example to this land/sky
comparison
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While I write your name in my diary hundred times
And after that why the ants are reaching to those words
(indicating the name is so sweet)

Why this cold weather is turning into hot summer

If I get my lover back hot brick will become ice cold so
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Live your day

“Heart with compassion is the God’s heart”
- Quotes by Vaali in a film song lyrics

This is an interesting song lyrics where the singer explain
the character of the person and how he takes the life.

Transliteration:

Ennai theriyuma, Ennai theriyuma naan sirithu palaghzi

karuthai kavarum rasikan ennai theriyuma

Ungal kavalai marakka kavithai padum kavijan ennai
theriyuma

Aaha rasikan nalla rasikan ungal rasikan ungal rasikan

Naan pudumaiyanavan ulagai purindu kondavan nalla
alaghai

therindu manathai koduthu anbil vazlbhavan

Aadalam paadalamanaivarum koodalam vazhvai solai
akkalam

Inda kalam udavi seyya ingu yarun uravu kolla anda
uravu

kondu manitha enathai alandu paarkkalam

Isaiyile mithakkalam ethaiyeme marakkalam

Oru silaiye kandeney athu sirikka kandeney inda alazhgu
enna

alazhgu enru mayangi ninreney

Vanile oru nila nerile iru nila kadal amuthai pozhiyalam;
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aval arugil
vandu pazhga naan mezhugu pola
Urguga ithal pizhiya pizhiya thenai eduthu enakku
thanthaley koduththathai ninaikkalam koduththaval
marakkalam

Original song in Tamil language

sT6iTemadt Gl uyom ersiTemedt Gl lujor preir Fifldh g
UL &(HdHHSH

H6U(HLD TFH6IT 6TedTemedT OIS UJLDT 2_BiISH6IT &616W 6V
M&ES Hallens

uT®b seallener sTeaTemerr g MlujLom eTedTeW 6T
Cafluywm rer FiflGg

L] &(hHemSH H6auHLD TFH6T eTeiTemadt G\ iflujom
2 _BIS6IT %6636V

M&E Hellensd LITHID HeilEheT eTetTewest Gl&lujLom
AT JFlaesr

DT FFEHET BV TFEHET BV T BT 2_BIg%6IT
T FlaH 6T 2_mig 6T

T FBH6IT HIT6IT LjgI6eWLOWITET6UET 2 606w L|iflbgl
(©la TEHITL_6U 6T [H6V6V

Iens C5MHg weTens Cl&ET(HHH jsiTLilev
6UITLPLI6U 6T
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QL 6VTLD LITL_6VTLD |6M63T6U (LD T L_6VTLD 6MTLDE® 6
GFmemev

SYBHVTLD B)h% HTeViD 2_gail

CFiiw @)BiI@ wrm 2_mey ClETeTer 9jHH 2 Mey
©)as revor ()

wefls @) Tdhens 6mhgl LITTESsTD @)enauilGsv
L0153V TLD

6Tew UG LM &EHEVTID B)ewFuilGev L% &SV LD
6Ten g u|GLo

LM&HEVTLD 6TedTemedT Gl ujom — prer Aflgg L)
&(HSDS

H6U(HLD TFH6IT 6T6ITMT GClHTUJLOT 2_BISLH6IT FH6UEMEV
M&ES Heallens

uT®b salleper sTeremerr Gl flujwr QenT r&lasesr
e JFlaesr

H6V6D TFEHET H6V6V TH BT 2_BISH6T THH6ET 2_HId6IT
7 &g 61

s2(h Fswevemw HaTCL Caor 95 Fiflds seavrGL Gevr
Qbs AYS

6TEIT ST H|LP(F) 6TTM)] LoWImIZ] BlesT@m @6t eumesflGev
s2(h Blevr CriflGsv

@) BlewT HTHV Y pewS GlLTLHlwIEVTLD H6usiT
9| (HSIeV UbHGI LIPS

Brest Glp@ Cumev 2 ha @)s1p Lillwr LNlur
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Caemear sTh5I

6T6UT S HHHTCET Cl&T(HHBHWSD H]6W6WTdEHEVTLD
Ol T (h\d S 61 6iT

LM&ESHVTLD ClET(HSHHWS B]6W6vTd3HE0TLD
Cl& T (h&HSH 6T LDMI>FH6EVTLD

et FAflGHa1 LIP3] & (hHewd Heu(HLD T FlaH6dT 6T65T 6w 6vT
O flujom

2 _BIG6T H6UM6V LM&GSH Hallews LIT(HID &allehesr
sTesTemeut O\ lujom

English meaning of the poem:

Do you know me? Do you care to know me?

I seek your attention with my friendly attitude and sharing
noble thoughts

I am a poet that make you forget your worries with my
lyrics

I am a trend-setter, understand the world completely
knows the nice beauty and give away my heart

I love to dance with love, entertain everyone and making
the living life a beautiful landscape

When the time support us and relationship matter let us
enjoy the human life

Let us enjoy the music and forget everything in life

I saw a person who looks like a beautiful stature but it
smiles; make me wonder how beautiful she is

I know there is one moon in the sky but I see two moons
in her
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When she is with me why am I melting like candle.

She is offering the honey and enjoying it taste

I am still thinking about that even though she has
forgotten
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